
What Makes Us Safe?
¿Qué hace que estemos seguros?
A facts-based look at crime and alternatives to police and surveillance
Un vistazo basado en hechos al crimen y a la alternativas a la policía y la vigilancia



Pueden acceder la interpretación en español 
haciendo clic en “Interpretation” en la parte 
inferior de la pantalla y escogiendo “Spanish”.

Closed captions can be viewed by clicking on 
“Closed Caption” at the bottom of your screen.

Pueden ver los subtítulos haciendo clic en “Closed 
Captions” en la parte inferior de su pantalla.

Closed Captioning and Interpretation /
Presentaciones



If you are using the closed captions or interpretation, please rename yourself 
with CC (for captions) or ES (for Spanish) before your name. 

Si están usando subtítulos (inglés) o interpretación, cambien su nombre para 
incluir CC (para subtítulos) o ES (para español) antes de su nombre. 

example/ejemplo: “CC Ashley Morris (she/her)” 

or/o “ES Ashley Morris (she/ella)”

Closed Captioning and Interpretation / Subtítulos e interpretación



If you are joining via phone you can use *6 to mute and unmute yourself. During 
break outs, participate verbally instead of the chat if you have a phone 
participant.

Si nos acompañan por teléfono pueden usar *6 para
activar y desactivar su micrófono. Al trabajar en
grupos pequeños, pueden participar verbalmente
en lugar de hacerlo en el chat si están participando
por teléfono.

Phone Access/ Presentaciones





Tessa D’Arcangelew Ampersand (she/her)
Organizing Program Manager, ACLU NorCal
Directora de Programas de Organización

KD
Organizer, ACLU NorCal
Organizadora

BREAKOUTS / Discusión en grupos pequeños
Name, Pronouns
One value that guides you as an advocate

Nombres, pronombres
Un valor que los orienta en sus actividades de defensa

Introductions / Presentaciones



Agenda
• Define Safety

• Understanding myth and 
fact in the current crime 
narrative

• What’s causing a rise in 
crime?

• Creating real safety
• Alternatives to police 

and surveillance

Agenda
• Definamos seguridad

• Comprender los mitos y realidades 
de la narración actual sobre el 
crimen

• ¿Qué está haciendo que el crimen 
vaya en aumento?

• Creando una seguridad real
• Alternativas a la policía y a la 

vigilancia



Participation Norms / Normas para participar
• Trust and Validate the Experience of BIPOC people and Listen Well

Confíen y validen la experiencia de las personas BIPOC y escuchen con atención 

• Use “I” Statements
Usen enunciados en primera persona (“yo”)

• Come with an open-mind
Mantengan la mente abierta

• What’s shared here stays here, what’s learned here leaves here
Lo que compartimos se queda aquí, lo que aprendemos 
nos lo llevamos

• Take care of yourself
Cuiden de sí mismos



Defining Safety
Definamos seguridad



What does safety feel like? 

• Physically?

• Mentally?

• Emotionally? 

¿Cómo se siente la seguridad?

• ¿Físicamente?

• ¿Mentalmente?

• ¿Emocionalmente?



What makes you safe?

• Physically?

• Mentally?

• Emotionally? 

¿Qué los hace sentir seguros?

• ¿Físicamente?

• ¿Mentalmente?

• ¿Emocionalmente?



“La seguridad significa 
cuidarnos mutuamente
Creo que la seguridad

debe estar arraigada en la 
comprensión de las 

necesidades de nuestras 
comunidades y en nuestra 

capacidad de abordar estas 
necesidades.”



Current Crime Statistics
Estadísticas delictivas actuales 



• Prop 47
Proposición 47

• Legislation
Legislación

• Decreasing Mass Incarceration
Reducir el encarcelamiento masivo

Police Unions and DAs are continuing their attacks on criminal justice reform
Los sindicatos de la policía y los fiscales de distrito continúan sus ataques contra 
la reforma del sistema de justicia penal



Crime in California (2020)

• Crime rate is lower in 2020 than in 
2010 (before the implementation of 
significant CJ reforms)

• Violent crime decreased by .5% 
between 2019 and 2020

• Property crime dropped 8.9% -
lowest since 1960

• Homicides increased by 30% 
between 2019 and 2020

El crimen en California (2020)

• La tasa de criminalidad de California 
es menor en el 2020 de lo que era en 
el 2010 (antes de la implementación 
de significativas reformas al sistema 
de justicia penal).

• Los delitos violentos se redujeron en 
.5% entre el 2019 y el 2020.

• Los delitos contra la propiedad se 
redujeron 8.9%, el índice más bajo 
desde 1960.

• Los homicidios aumentaron 30% 
entre el 2019 y el 2020.





Crime in California Cities (2021)

• Los Angeles: 2021 property crimes 
lower than in 2019, 63.9% lower than in 
1962 // 5.6% increase in violent crimes

• San Francisco: property crimes fell from 
59 to 51.7 incidents (per 1000) between 
2019 and 2021 // Homicides increased 
from 41 to 56 people

• San Diego County: 1% decrease in 
property crimes // Violent crime 
increased by 6.7%, especially 
aggravated assaults using firearm

El crimen en las ciudades de 
California (2021)

• Los Ángeles: los delitos contra la propiedad 
fueron más bajos en el 2021 que en el 2018; 
63.9% más bajos que en 1962 // Lo delitos 
violentos aumentaron 5.6% 

• San Francisco: los delitos contra la propiedad 
se redujeron de 59 a 51.7 incidentes (por cada 
1000) entre el 2109 y el 2021 // Los homicidios 
aumentaron de 41 a 56 personas.

• Condado de San Diego: reducción de 1% en los 
delitos contra la propiedad // Los delitos 
violentos aumentaron 5.7%, especialmente la 
agresión con agravantes con un arma de 
fuego.







Has retail theft increased?

• No 

• All the data shows that other than 
auto thefts, all types of theft have 
decreased in California’s 70 largest 
cities in 2020

• What has increased? High-profile 
incidents that catch the attention of 
the media and public narrative. 

¿Ha aumentado el robo en 
las tiendas?

• No.

• Todas las estadísticas demuestran 
que, con excepción del robo de 
automóviles, todos los tipos de robo 
se redujeron en las 70 ciudades más 
grandes de California en el 2020.

• ¿Qué ha aumentado? Los incidentes 
de alto perfil que capturan la 
atención de los medios de 
comunicación y la narración pública.



Has violent crime increased?

• Yes

• Homicides increased Nationwide, including 
in counties with conservative approaches to 
crime and safety

• Riverside: crime rate higher than 83.9% 
of all US cities

• Fresno: homicides increased from 45 to 
71 between 2020/2021

• Forth Worth, TX: 27-year high in 
homicides despite “tough on crime” 
DA, including prosecuting > 2 oz of 
marijuana possession

¿Han aumentado los delitos 
violentos?

• Sí.

• Los homicidios aumentaron en todo el país, 
incluyendo en los condados que tienen un 
enfoque conservador hacia el crimen y la 
seguridad.

• Riverside: el índice delictivo es más alto 
que en 83.9% de todas las ciudades de EE. 
UU.

• Fresno: los homicidios aumentaron de 45 
a 71 entre el 2020-2021

• Fort Worth, Texas: las cifras de homicidios 
más altas en 27 años a pesar de un fiscal 
de distrito que dice tener “mano dura 
contra el crimen”, incluyendo procesar 
judicialmente la posesión de menos de 2 
onzas de marihuana.



• How does what you have learned so far 
align with what you are hearing in the 
public narrative about crime and safety? 

• ¿Cómo se relaciona lo que han aprendido 
hasta ahora con la narración pública que 
escuchan sobre el crimen y la seguridad?

Poll/Sondeo



What’s Causing Crime?
Spanish Title



What’s causing the rise in gun violence? 

Social Scientists agree: the destabilizing impact of 
COVID-19 combined with easy access to guns is 
leading to a rise in gun crimes.
• Dr. Daniel Webster (John Hopkins Center for 

Gun Policy and Research): “Everything bad 
happened at the same time – you had the 
COVID outbreak, huge economic disruption, 
people were scared.”

• Dr. Paddy Sentongo (Neural Engineering at 
Penn State) pointed to COVId-related factors: 
psychological distress caused by shelter-in-
place, increased rates of domestic violence, 
disruption of social networks, unemployment, 
and record increase in gun sales”

¿Qué está detrás del aumento en la violencia 
con armas de fuego?

Los científicos sociales opinan que el impacto 
desestabilizante del COVID-19 en combinación 
con el fácil acceso a las armas de fuego está 
detrás del aumento en los delitos que involucran 
el uso de armas de fuego.
• Dr. Daniel Webster (del Centro de Política e 

Investigación de las Armas de Fuego de John 
Hopkins): “Todo lo malo ocurrió al mismo 
tiempo, la epidemia de COVID, grandes 
trastornos económicos y las personas tenían 
miedo”.

• Dra. Paddy Sentongo (de Ingeniería Neuronal 
de Penn State) identificó factores relacionados 
con el COVID: angustia psicológica causada 
por la orden de permanecer en casa, mayores 
índices de violencia doméstica, interrupción de 
las redes sociales, desempleo y un histórico 
aumento en la venta de armas de fuego”.



Gun sales have massively increased

• In 2021, second highest year on record 
for gun sales since 2000

• Brookings Institute data on firearms 
suggests nearly 3 million more firearms 
purchased during COVID-19 than in 
2019

• ATF “time-to-crime” data shows guns 
sold in 2020 were far more likely to be 
found at crime scene than in previous 
period

La venta de armas de fuego 
aumentó masivamente

• El 2021 ocupa el segundo lugar en la venta 
de armas de fuego desde el 2000.

• Cifras del Instituto Brookings sobre las 
armas de fuego sugieren que casi tres 
millones de armas de fuego más fueron 
adquiridas durante el COVID-19 que en le 
2019.

• Las cifras de delitos de la Oficina de 
Bebidas Alcohólicas, Tabaco y Armas de 
Fuego (ATF) revelan que las armas de 
fuego vendidas en el 2020 tenían más 
posibilidades de ser encontradas en la 
escena de un crimen que las vendidas en 
años anteriores.



Prop 47 is not to blame
La Proposición 47 no tiene la culpa

• Prop 47 has funded substance use support, mental health care, or housing services for more than 40,000 
Californians
La Proposición 47 financió apoyo contra el uso de sustancias, servicios de salud mental o servicios de vivienda para 
más de 40,000 californianos.

• Prop 47 recidivism reduction program participants show lower rates of re-offending
El programa para la reducción de la reincidencia de la Proposición 47 demuestra índices más bajos de reincidencia.

• Among program participants, homelessness dropped by more than half and unemployment by 1/3
Entre los participantes del programa la falta de hogar se redujo en más de la mitad y el desempleo en un tercio.

• Programs cost just $3k/person compared to $100k/person/year for prison
Los programas cuestan solo $3K/persona en comparación con $100K/persona en la prisión.

• 69% of Prop 47 recidivism reduction funds have been allocated to local behavioral health departments, 10% goes 
to Trauma Recovery Centers for crime survivors, and 25% goes to K-12 schools
69% de los fondos asociados con la reducción de la reincidencia debido a la Proposición 47 han sido asignados a 
departamentos locales de salud conductual, 10% a Centros de Recuperación para Traumas para sobrevivientes de 
crímenes y 25% a las escuelas de K-12.





Break Outs

• What does this data tell you about 
increases in crime rates?

• How does new information make 
you think differently about solutions 
that lead to real safety?

Discusión en grupos pequeños

• ¿Qué nos dicen estas cifras sobe el 
aumento en los índices delictivos?

• ¿Hace esta nueva información que 
piensen de forma distinta sobre las 
soluciones que permiten que haya 
seguridad real?



Alternatives to Policing and Surveillance
Alternativas a la policía y a la vigilancia



• What are the risks?
¿Cuáles son los riesgos?

• What are we working towards?
¿Qué es lo que queremos lograr?

Why is increased police funding not the answer?
¿Por qué aumentar los fondos de la policía no es la respuesta?



• Fact: Surveillance is not shown to reduce crime
Realidad: la vigilancia no ha demostrado reducir el crimen

• Technology is not neutral
Realidad: la tecnología no es neutral

• Surveillance is an onramp to criminalization and 
deportation
Realidad: la vigilancia es una vía para la
criminalización y deportación

Why is surveillance tech not a “quick fix”? 
¿Por qué la vigilancia tecnológica no es una “solución rápida?



• How do we stay focused on real safety?

• ¿Cómo nos enfocamos en la seguridad 
real?

Let’s Talk About Solutions/
Hablemos de soluciones



Proven Solutions for Safety
1. Increase re-entry infrastructure 

(employment, living wage, health 
care, housing, transportation 
services)

2. Support survivors with trauma care 
and financial support

3. Invest in harm reduction and drug 
treatment facilities

4. Increase mental health treatment, 
such as crisis response teams with 
social workers for people in crisis

Soluciones que han comprobado 
mejorar la seguridad

1. Aumentar la infraestructura para el reingreso 
(empleos, salarios dignos, atención médica, 
vivienda, servicios de transporte).

2. Apoyar a los sobrevivientes a través de 
servicios para traumas y apoyo financiero.

3. Invertir en la reducción de los daños y en las 
instalaciones para el tratamiento del abuso de 
drogas.

4. Aumentar los tratamientos de salud mental, 
como los equipos de respuesta para casos de 
crisis que ofrezcan trabajadores sociales a las 
personas que atraviesan una crisis. 



Proven Solutions for Safety
4. Invest in known violence-prevention 

programs
5. Expand Trauma Recovery centers with 

mental health treatment
6. Mandate law enforcement focus on 

serious crime. In 2020, police solved just 
59% of homicides, the LA Sheriff solved 
just 28.13%, and the Kern Sheriff solved 
just 19%. Police focus on the wrong 
things.

7. Remove guns from streets. Sue 
manufacturers of untraceable guns and 
prevent credit card companies from 
processing payments.

Soluciones que han comprobado 
mejorar la seguridad

4. Invertir en programas que han comprobado 
prevenir la violencia.
5. Expandir los centros de recuperación para 
traumas que ofrezcan tratamientos de salud 
mental.
6. Obligar a la policía a enfocarse en los 
crímenes graves. En el 2020, la policía resolvió 
solo 59% de los homicidios, el alguacil de LA 
resolvió solo 28.13% y el alguacil de Kern 
resolvió solo 19%. La policía no se está 
enfocando en lo correcto.
7. Remover las armas de fuego de las calles. 
Demandar a los fabricantes de armas de fuego 
que no pueden ser identificadas y evitar que las 
compañías de tarjetas de crédito procesen los 
pagos.



• Problem: Street-racing that can be dangerous to participants or 
resident bystanders

Current response: leads to arrests, citation, and proposals for 
ALPRs that capture driver location data for every single license 
plate, regardless of participation

Alternative Response: legalization and speed bumps

• Problema: carreras de automóvil callejeras que pueden ser 
peligrosas para los participantes y los espectadores.

Respuesta actual: arrestos, citaciones y propuestas para instalar 
lectores automáticos de placas para capturar la ubicación de 
todas las placas, no solo las de los participantes.

Respuesta alterna: legalización y reductores de velocidad.

Case Study #1: Sideshows
Caso de estudio #1: Distracciones



• Problem: violence within a community including gun violence, thefts and break ins, 
nuisance crimes and vandalism

Current Response: Arrests, surveillance systems, violent and aggressive policing

Alternative Response: Fund community-based programs, resources, 
and non-profits

• Problema: violencia en la comunidad, incluyendo violencia con armas de fuego, hurtos 
e invasión de hogares, delitos menores y vandalismo. 

Respuesta actual: arrestos, sistemas de vigilancia, vigilancia policiva violenta y 
agresiva.

Respuesta alterna: financiar programas, recursos, organizaciones sin fines de lucro en 
la comunidad.

Case Study #2: Petty Theft and Community Violence
Caso de estudio #2: Hurtos menores y violencia en la comunidad



• Problem: overdoses and violent crime or theft related to 
drug-use

Current Response: criminalization

Alternative Response: harm reduction outreach including 
naloxone distribution, access to treatment resources, needle 
exchange and regulated procurement 

• Problema: sobredosis y delitos violentos o hurtos relacionados 
con el uso de drogas.

Respuesta actual: criminalización 

Respuesta alterna: esfuerzos de difusión para reducir el daño,        
incluyendo la distribución de naloxona, acceso a tratamientos, 
intercambio de agujas y distribución regulada.

Case Study #3: Drug-Related Violence 
Caso de estudio #3: violencia relacionada con drogas



Q&A, Reflections, Commitments
Preguntas y respuestas, reflexiones, 
compromisos



What's next?
¿Qué sigue?



This Week's Events

Friday, April 22 from 1 – 2:30pm
Housing Is a Human Right

Eventos de esta semana

Viernes 22 de abril de 1:00 a 2:30 pm
La Vivienda es un derecho humano



Lobby Visits Next 
Week

Visitas de cabildeo la 
próxima semana

Se reunirán con los legisladores del estado 
para abogar por proyectos de ley 
relacionados con las libertades civiles.

La Página de Recursos está llena de 
materiales adicionales, como hojas 
informativas, puntos de discusión y un 
ejemplo de una agenda para la visita de 
cabildeo

https://aclucalaction.org/2022-
conference-resources/

Meet with state lawmakers to 
advocate for civil liberties bills

The Resource Page is full of 
additional materials such as 
Factsheets, Talking Points, and a 
Sample Lobby Visit Agenda
https://aclucalaction.org/2022-
conference-resources/

https://aclucalaction.org/2022-conference-resources/
https://aclucalaction.org/2022-conference-resources/


Lobby Visits Practice 
Session

Northern California
Tomorrow, April 20th
5:30 – 7:00pm
Email: Changemakers@aclunc.org

Southern California
Thursday, April 21st
6:00 – 7:30pm
Email: activist@aclusocal.org

San Diego
Before Each Visit
Email: eflores@aclu-sdic.org

Sesión de práctica de 
las visitas de cabildeo
Norte de California
Mañana 20 de abril
5:30 – 7:00 pm
Email: changemakers@aclunc.org

Sur de California
Jueves 21 de abril
6:00 – 7:30 pm
Email: activist@aclusocal.org

San Diego
Antes de cada visita
Email: eflores@aclu-sdic.org

mailto:Changemakers@aclunc.org
mailto:activist@aclusocal.org
mailto:eflores@aclu-sdic.org
mailto:changemakers@aclunc.org
mailto:changemakers@aclunc.org
mailto:eflores@aclu-sdic.org


Next Week's Events

Monday, April 25 at 12pm and 5:30
Q&A Sessions

Tuesday April 26 – Thursday April 28
Lobby Visits

Tuesday April 26 & April 27 from 
12:00 – 2:00pm
Textbanks

Thursday April 28 from 5:30 –
6:30pm
Closing Celebration

Eventos de la próxima 
semana

Lunes 25 de abril de 12 a 5:30 pm
Sesiones de preguntas y respuestas

Martes 26 de abril al jueves 28 de abril
Visitas de cabildeo

Martes 26 de abril y miércoles 27 de abril 
de 12:00 a 2:00 pm
Bancos de mensajes de texto

Jueves 28 de abril de 5:30 a 6:30 pm
Celebración de clausura



Keep us posted!

• Be sure to take notes throughout 
the week

• Write down your favorite quotes
• Take screenshots of your favorite 

moments and email them to 
changemakers@aclunc.org

• Tweet and post on social using 
#CalAction22 and tag 
@aclu_calaction

¡Manténgannos 
informados!

• No olviden tomar apuntes durante la 
semana

• Anoten sus frases favoritas 
• Tomen capturas de pantalla de sus 

momentos favoritos y envíenlos a 
changemakers@aclu.org

• Tuiteen y publiquen en las redes sociales 
usando #CalAction22 y etiquetando a 
@aclu_calaction

mailto:changemakers@aclunc.org
mailto:changemakers@aclu.org


Thank you!
¡Gracias!
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